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A századok legendáiból.
— IT-dik töredék a » Verhoviászc czimű hőskölteményböl. *) —

A c z eg léd i  csata.
.................. s elapadt a csángópénzek csapja,
Letünőben volt már Yérhasovaj napja;
Rágalom királyt, ki oly nagy vala régen,
Immár kitevék a szélbali sövényen.
S kerülve-utálva, lenn a kertek alatt 
A >Fortuna« felé nagy léptekkel haladt.
Lepökte az is már, ki előbb környezte,
Sorsát ki se szánta, senki se könnyezte,
Már en-Didója is pirula miatta,
Az utat néki az enhölgy is kiadta,
Kit bár csizmadia ölele valaha —
Ily szurtos lovaghoz, milyen Vérhas vala 
Nem volt szokva, — lévén kényesebb sokkalta,
S a csirizt Gyulája ujjain sokalta;
Elhagyta már minden jóravaló lélek,
S fakadt Vérhas ajkán ily siralom-ének:

*

V érhasova j s ira lm a .
Verhovai híres nevem,
Pirulva kén említenem,
De lekopott rólam régen 
Piros kendőm, a szemérem.

Ilyen magam fajtájának 
Se országa, se hazája,
Vagyok a » Bu)nszti*-k lakosa,
Kehiem Csatárok vánkosa.

Sikkasztókkal czimborálok,
En vagyok az orgazdájok,
Lopott közpénz csángó ára 
Hever a ládám fiába.

Rüpököknek újságírók,
Betörőknek szónokolok,
Hallgassátok ó betyárok,
A mit ajkam nektek károg.

Hej, de oszt' mi véget érek í 
Börtönben esz meg a féreg.
S  tán egy vén porkoláb lök be 
Majd Didómmal egy gödörbe.

Mért is lettem zsurnalista,
Maradtam vón diurnista !
Hej mikor letettem róla,
Az volt a siralmas óra!

*
*) Lapunk 1882. nov. 26-diki számában m ár szolgáltunk 

egy töredékkel korszakunk e nagyszerű s óriási mérvben jellemző 
eposából. A szerte.

Ily panaszos szózat bár keservin enyhít,
Nem elégel meg a bukott nagyság ennyit;
Még egyszer kiván ő ragyogni mint régen,
S ütközetre gyűjti hadait Czegléden,
Kibontja a zászlót még egyszer merészen,
S az alá gyülekszik ütközésre készen 
Illává és Munkács — meg tudja a kánya!. . 
Mily helyek kiszolgált számos veteránja,
S szép-nembeli hősnők, kiket ingyen kosztra
Fogadott ezelőtt föl Mária-Nostra.........
Hadainak nagyja Csatár de Haraszti,
Kit sírva emlitnek Örkény jó paraszti 
(Ha ez annyi perczent ellenséget vág le,
Mint mennyire kölcsönz, nem marad egy szál se.) 
Zászlótartó Szél György, ki Makóról ered, 
Ismeretlen hős még, de jó firma lehet,
Hogy ily szép társaság fogadá magába . . . .

! A had ime készen, reszket Molnár-Bába!
S fölvirrad a nagy nap Márczius idusa 

: »Essék meg — szól Vérhas — most a döntő tusa!* 
S fölkapva lóvá tett választók vállára,
Szemlét tart hadai fölött utóljára.
Lelkesítő szókkal ajka tettre hevit; 

i Fölhajtja ruháját, mutatja ensebit,
S ilyet, a ki rá néz, biz eleget lát ám,

! Néhányat elől is, még többet a hátán.
Van mit pisztoly ejtett s van még egyéb fajta, 
De mégis bot ejté a legtöbbet rajta . . . .
S lelkesül a vad had: üvölt, ordít, tombol, 
Harczi rikoltása füldobokat rombol, 
Mária-Nostrának szende szép virági 
Dühöngnek akár a regék fúriái —
S csak egy kérdés harsog: »Ó vezér, nagy jellem ! 
Elünk, halunk érted! Mutasd, hol az ellen?« 
»Ott jő« — liarsan Vérhas és mutat —

— s közeleg
Ártatlanul, akár néhány jó kis gyerek 
Ki leczkéjét tudja — öt derék szélbali:
A sörényes pókász, Ugrón, Hojtsy Pali,
Prónay a Gábris, az ötödik vándor 
Hegedűs ámbátor, de azért nem Sándor. 
Ünnepi szónoklat bögyüket feszíti,
Az »ó-nép!« szerelme szivük melegíti,
S vélvén: szavuk várja Czegléd sok parasztja, 
Elégült önérzet keblüket dagasztja —
S jönnek jámbor-büszkén . . . .

Vérhasovaj Gyulka
Jelt ád, emeli a zászlót liős Szél Gyurka;
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Csatár mü-sirása riadókép harsan,
S bömbölő viharként szédületes gyorsan 
Csap le a vitéz had fejire az ötnek, 
Tojás-bombák szállnak, fütykös kardok ütnek, 
Vezényszók harsognak: s>Azt a nagy feketét!« 
„Hogy meg ne sántuljon, csak mindig a fejét!« 
»Ezt a hosszuhaju sakter csepürágót! . . .«
S foszlanak a pesti szélbali nadrágok —
És négy fut az ötből, szép Ugrón elesett 
Súgva: »szónoklatom ugyan kútba esett . . .« 
»Victoria! győztünk!« harsog át Czegléden,
S Vérhasovaj újból nagy a Kosuth-téren.
Ott áll, hogy kivíva a méltó ütközet, 
Diadalittasan hű hadai között 
Orczája — az is van ? — büszke fényre derült — 
S szól: »annyi pech után ez ismét s ik e r ü lt !«

*

S ha díszítendő e diadalmi helyet,
Rövid idő alatt érez oszlop nem mered 
Az égnek — bizonnyal nem lesz erre más ok, 
Mint, hogy V érhasova j g y ű j t  r á  p én z t s nem

mások

f  UTTYOMBERKI f  ÁRIUS
a, l i e l^ i i e z e t  sig'xo.at-u.rájá.ról.

Haza minden elölt.
Érintkezésbe tettem magamat egy derék tóttal és 

fölkértem, nyújtson be nekem költség-előirányzatot az 
iránt, hogy egy képviselő fejének bedrótozása a válasz­
tások idejére mibe fog kerülni ?

Mert — a czeglédi eset után Ítélve — egy óvórend­
szabálynak szükségessége tényleg fenforog.

Koponyám eddig ugyan nincs meglékelve, de nem 
is jártam még választó kületemben. Azonban az idő mú­
lik s nemsokára le kell mennem............. !!

Pedig nem is vagyok benne bizonyos, hogy a dró­
tozás elégségesnek bizonyul-e a koponya biztosítására ?

Azt hiszem, hogy tekintet­
tel az időjárás ó-conservátiv- 
antiszemita szellemére, legbiz­
tosabb óvószer volna egy jó, 
ócska vaskalap.

Kedves kilátások! 
Inkább volnék zsidó, mint 

ami vagyok — sakterpárti ke­
resztény. Mert annak csak az 
ablakát, ennek a kobakját 
verik be — üsse k ő !

— P is ta ! Az istenért! 
Ne pakkolj m ég!

A pró l\irek,
X Ugront megtámadták Yérhasovayért. Czeglédeu 

azt tartják, hogy: szemet — szemétért.

*** Nagyon természetes hogy Ugrón Gábornak 
beverték a tejét, mert meglátva a czeglédi hőst, igy kiál­
tott lel: »ej, a gazember!« S ez igaz is. A közmondás 
tehát bevált: szólj igazat s beverik a fej ed.«

G Ugrón Czeglédre rándult a szabadság, egyenlő­
ség és testvériség szent elveit terjeszteni. A czeglédiek 
szívesen helybenhagyták.

' f  A czeglédi föbenjárás után philosemita jelöl­
tekül csak olyan egyének válhatnak be, akiknek feje lágya 

; benőit.
□  A politikai hermanphroditák a legkomikusabbak. 

Azokat üldözi az elvhü fütykös és megfenyegeti a sak- 
terkés.

+  Szomorú dolog az nagyon, hogy Czegléden a 
tisztességet még a vendégjog alapján se tűrik meg.

Hajdan és most. Ezelőtt a vendégszeretet meg­
nyitotta a szivet — most beveri a fejet.

JL A szélsőbalon szomorún teljesült be a közmon­
dás : »Ereszd be a tótot, kiver a házból.«

í  Fenegyerek ez aYerhovecz! Mihelyt Czegléden 
megszületett, mindjárt meg akarta fojtani az odavaló 
» Bábát.«

5 Vámosi Julcsának a szemét akarták kiverni,
| éppen mint az Ugrón Gáborét. Úgy látszik azért, mert 
; mindkettő az igazság szolgálatában állott. Ebből is nyil- 
[ vánvaló, hogy az elvhüek mennyire rettegik a látó vilá­

gosságot ! v
A  Mikor volna Yerhovay boldog? Ha Molnár 

Samu fejét megtépázva felkiálthatna: habemus Bábám !
X Czegléden megmutatták, hogy egy Bába közt 

is elveszhet a gyerek.
>  Czegléden egy pókhálószálon függött a Hermán 

Ottó élete.
Y  Bolond likból beSzél Gyurka.
V  Hogy mért járta le magát a románoknál a pas- 

sivisták és mért jött fel az activisták napja? Yalószinü- 
leg azért, mert a románok kezdik érezni, a Babes poli­
tikája mily passivákat mutat fel.

ff A „Pesti Naplót1* utolérte a Nemezis ; Verhovay 
Gyula megdicsérte.

=  Vájjon nem mondja-e az angol vezér Gra-hamlet: 
»Yalami rothad Szu-Dániában ? (Mah-dirididom! B. 
W. M.)

0  Igazi mágnes az az Ilus. Magához vonz s aztán
kitér.

©  A polgárok nyugalmát, úgy mondják, megvédik 
a csendbiztosok. Szép. Hát a csendbiztosok ellen ki védi 
meg?
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A végrehajtó százas bizottság
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" C T g ' r o n  Q - á / b o r .
— Ó-székely ballada. —

(Gyulai és Arauy L. népköltési gyűjteményéből. I. k. 186.)

Hová mégysz, liová mégysz, kevély Ugrón Gábor ? 
„Czegléd városába, Balog Katiczához.44 
Ne menj oda, ne menj, mert hibás a leány,
Legelső hibája : k a n c s a l  az a leány !
„Nem bánom, nem bánom, mit gondolok véle l 
Csináltatok neki gyémánt pápaszemet,
Azon lát egyenest.4*

Hová mégysz, hová mégysz, kevély Ugrón Gábor i 
„Czegléd városába, Balog Katiczához.**
Ne menj oda, ne menj, mert hibás a leány,
Második hibája : ré sze g e s  a leány.
„Nem bánom, nem bánom, mit gondolok véle 2 
Nem bánom, van borom, bőven a pinezébe’
1 hát ik belőle.44

Hová mégysz, hová inégysz, kevély Ugrón Gábor 1 
„Czegléd városába, Balog Katiczához.44 
Ne menj oda, ne menj, mert hibás a leány,
Harmadik hibája : h a r a g o s  a leány,
„Nem bánom, nem bánom, mit gondolok véle?
11a látom haragját, kiállók előle,
Kiállók előle.44*)

(Folytatását lásd a múlt szombat esti táviratokban.)

*) Vajh úgy cselekedett volna ; de h á t híjába volt megírva 
sok évek óta s kinyomtatva az Athenaeum könyvnyomdájában : 
iyy nem tanulnak az ősök példáján a késő unokák !

Titkos egyesség.
Tisza Kálmán s a, románok közt.

— Megálmodta a »P. Napló.* —

A románok beválasztanak 12 szál képviselőt a 
szabadelvű pártba.

Viszonzásul visszaállittatik Magyarország a bon­
foglalási előtti korszakba.

A románok megkapják egész Erdélyt, szabadsá­
gukban állván a 400,000 székelyt reggelire — a 600,000 
magyart vacsorára megenniök. A szászok tiz órainak 
tartatván fenn.

Erdély fővárosa Balázsfalva lesz, hol Babesiu, 
mint román metropolita-fejedelem fog székelni.

Biharmegye Erdélyhez souzeraini viszonyba csatol­
tatok, csak épen Geszt és Tisza Kálmán meg a Móricz 
Pál birtokai vétetnek ki.

Biharmegye kiskirálya Szerb Gyurka lesz.
A  Bánság önálló román államnak declaráltatik 

Mocsjonu fejedelemsége alatt.
Bukarest és a budai miniszterelnöki palota közt 

telephon összeköttetés állittatik fel és Tisza Kálmán 
kötelezi magát Rosetti sugalmazásait betű szerint 
teljesíteni.

Tönődések
Seiffensteiner Solomontól.

A
— Ügy látszik, hóid 

fögetlenségi pártnál oralkodja 
tavasz. Ott is levelez, kikel, 
kihajt és virágzik. — Leve­
leznek edmással gorombán, 
kikelnek edmás ellen csúnyán, 
kiha jtanak edmást edmás .ke- 
röleletiböl és virágzik küztük 
mindenféle skonddl.

— A herr fűn Haránszky 
okolja imponirozni tizennégy

florinnal, amit letette ház osztolára. Mi oz edj válosztás- 
1 nál tizennégy flo rin , mikar alakítják mindenöttt százas 

meg ezres bizottságot?
— Edjik őzt mondja, hóid a herr fűn Herrmann 

Ottó kapta verést Szigleden, o másik őzt mongya hóid, 
nem. — Bizemosan volta úgy, hóid pufogta volomi az 
üvé háta mügiitt, de ü nem hollotta, mert sokét.

— Olykor-olykor a záptojásnak is jó  szaga van.
— Prédigolom a kis vesémnek, a Spitzényi Árpád­

nak : »Fiamiében Árpádkám, ledjen mindétig tiszta
előtted, amit tenni akarod, mert máskép a te hoszó 
hajadba is bele ragadhatja az elvhö rántotta /«

— Megint edj okkal több, hojd a fögetlenségi párt 
jó l tartson emlékezetébe a tizenütüdik márczios.

— Nem todom, mi a heljeseb: tizenöt vagy 
tizeniit. De már *ötni* vagy »iitni« — az mindegy.

— Ha a Hermán Ottó oraság járta  volna ódj, 
mint a herr fun Ogron, akkor nem edj bogara posztolta 
volna el neki.

— Sudálkozzák azon rajta, hojd honnét vették 
Szigleden minyár a sok záptojás. Nincs ezen rajta mit 
sadálkozni. A ngyijó  modár volta ott edjött, hojd todtak 
riigtün a szükséges quantom megtajni.

— A Verhájváj oraság aztat is mandta, hojd ha 
ü akorta volna, kaphatta volna ü is a hotolomtol edj 
»putrisarok.« — En ágy hiszek, hojd ü fagja kapni a 
hotolomtul egy potriban négy sarok, ha nem is okorja.

— Alvastam a szigledi hátrányt. Eddig sajnáltam 
mindig a Szigledet az üvé képviselőjéért. De mastand 
látom, hojd van nadj igazság abban a közmondásban, 
hojd megleli zsák az üvé foltját. Kólömb fo lto t bizony 
nem találhatott magának Szigled, mint a Verhájváj 
oraságot.

— Sopán edj dalag nem van előttem tisztán. 
Aztat nem todom, hojd megkósereztak, vadj megkürüsz- 
tültek-i o Hermán Ottó oraságékat Szigleden ?

— Az ontiszemitok szidják a talmod morált és 
tanolják mégis belüle. Van benne edj régi elv, mely sze­
rinte a ki lapja a talvajtul, aztat nem lehet büntetni. 
Tolán ilyen elvbül maradta el az a bizomos 50 jlo- 
rinos vád.
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Választási sürgönyök.
— Kép a jövőből. —

V á C Z jun. 5-én, A választási csatának vége. Gom­
bos Pál liberális választatott meg 4127 szavazattal 
Kopasz Bálint szélsőbal ellenében. 552 választó nem 
szavazott, mivel választás közben agyonüthetett. A sebe­
sültek száma mindössze 1324. A  lelkesedés óriási.

Arad jun. 7-én. Ma reggeli 9 órakor megkezdődött 
a választási aktus. Pártunk két hadosztályban nyomult 
előre. Az első hadosztály négyszögöt formált és hősies 
szuronyrohammal bevette a megyeház terét. A mieink 
az ellenség golyózápora daczára halálmegvetéssel sza­
vaznak. A megyeház elé két ágyú üteget állítottunk föl, 
a melynek segélyével visszaverjük az ellenséget. — Eddig 
450 szavazattal vagyunk előnyben. Halottaink száma 
150, az ellenségé három annyi. Óriási lelkesedés. Győze­
lem több mint bizonyos.

Czegléd,/Mí?. 8-án. Hat órai elkeseredett választás 
után, mely közben az összes választók elestek, az egyet­
len megmaradt választó — Kender Vendel helybeli 
csizmadia — egyhangúlagj Vérhasovay Gyulát válasz­
totta meg képviselőnek. A nagy férfiú erről értesülvén, 
megjelent és megható szavakkal mondott köszönetét 
az iránta nyilvánuló közbizodalomért. A lelkesedés 
határtalan.

Nyíregyháza, jun. 9-én. A választásnak vége. Mind­
két párt választói, valamint a bizottság, bizalmi férfiak 

i és jelöltek agyonüttetvén, követet nem választhattunk.
! A lekesedés leírhatatlan.
j — -■■■ ..... - - —..... ........ -  ......... —

A választások küszöbén.
— Bégi anagramma. —

— 4 Juid est verítas!
— V ir, quls ád, est !

M= Adam Budapesten.
Jön egy kitűnő vendégünk, aki a mellett hogy 

jeles iró, még szép asszony is, lánya a nálunk annyira 
kedves franczia nemzetnek— és az irodalom vezérlő fél fiai, 
a társaság magasain járó körök észre sem veszik.

Hát jönnek az aprók s amennyivel kevesebbet tud­
nak a Moliére nyelvén, annál harsányabban fogják 
kiabálni a lakomán, ho.>y: »Éjjjen! Hajjjuk!«

*
Lakoma abban a füstben páczolt irói és művészi 

körben! Kifejezi elragadtatását a kör elnökének s ez 
csak M =  Adamnak a szép fehér kezét fogja egyre csó­
kolgatni s francziául fog hozzá nevetni, mig a titkár 
irigykedve fogja nézni az ő elnökét, mért hogy gyerek­
korában magát is nem fogta franczia szóra valami svájczi 
madmazel ?

•X
Ünnepük a szellemes franczia Írónőt.
Ha Monselet, Meilhac a franczia humoristák 

közül, Marc Twain s Douglas-Jarrold az angolok közül

s még egy csomó minden nemzetbeli figurázó ember leg- 
I pezsgőbb jó kedvében egy álló hétig azon tanakodik, mi 

bolond dologgal lehetne ezt a mi lelkesedéssel fogadott 
vendégünket megtréfáln'i: egyiknek se ju tott volna 
eszébe az az egetverő hóbort, ami Miklós bának, hogy 
M— Adamnak »Galatea« czimü színdarabját magyarul 
olvassák föl neki!

*

Ott fog ülni szegény nehéz harmadfél óráig, s ha 
finomságától nem is, de kínjától kitelnék, hogy ezt 
gondolja magában:

— Je  ne me savais aussi béte, que cela!
Egy csésze gála tea helyett, mondja majd az 

elmés Börzeviczy, egy hordó Galatea.
Többet ért volna fölvenni a programmba, hogy 

Miklós bá olvasta volna el neki »Bánkbánt« francziávul 
a maga fordításában, igy kezdvén az üdvözlést:

— Mmmhhb. .  . adám A dám !
*

— Le monde oú 1’ on s’ ennuie! sóhajtja Mme 
Adam, s egyetlen szórakozása, hogy a kör elnöke foly­
ton nevet rá s csókolja a kezeit.

*
Egy aggodalmam van: hogy haza térve egy könyvet 

fog rólunk Írni. Czime: »La vérité sur la Hongrie, ou 
le peuple généreux des tzigans.«

Jaj !
Egy vigasztalásom : a Pulszkyék szalonja. Cs B.

I D iá lr  i s m e r e t e d  tá r a ,.
T erjesz ti: Bukovay Absentiua.

— Megjött Ö, az aranyos ! 
Partra szállt és felvonta vitorláit.

— Addig szuttyongatták a 
Zicczer Mukit a szigorlaton, 
amig kitört belőle a keserűség, 
hogy : »kérem, nem vagyok én 
zsidó !«

— Államhivatalnok akar 
lenni a Koroghy. Ez a gyerek 
nem nyugszik addig, amig éhen 
nem hal.

— írja az öregem, hogy oda­
haza a k e sé b ő l élnek. Jó, hogy 
tudom ; tüstént megelektropum- 
poltam io flörerejég.

— Kiváncsi vagyok, mennyivel nőne az állam d e fic it je , 
ha konfiskálná az én v a g y o n o m a t .

—  Panaszkodik Koroghy, hogy neki nem emel kalapot 
az egyetemutczai sarki kódis. Megvigasztaltam, hogy kolle­
gák közt nincs helye az etikettnek.

— A hidvám eltörlését epedve várják a tandíjmentes 
keblek. Sok öngyilkoncz kandidátusban csak az a 2 kr tartja 
az életet, ami nincs.

— Nagy az öröm a filozopteri fakultáson. Koroghy egy 
libaczombot kapott hazulról.
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A czegiédi szent botrány megsértése.
— A »Függetlenség« nyomán. —

...........O tt állt a tömeg!
Egyszerre a városháza felől előcsörtetett egy nagy, 

fekete ember és két öklével neki rontva a sokaságnak, 
az emelvény felé iparkodott.

Egy hitvány trónkeresö !
Széli György ur ekkor megszólalt: »Lelkem Gabi­

kám, édes képviselőtársam, mélyen tisztelt barátom, ne 
méltóztassál nekünk rontani, mert isten engem! — baj 
esketik!«

Csatár Zsigmond hazafi ur legforróbb mü-köny- 
nyekre fakadva, térden állva rimánkodott, hogy fordul­
jon meg Ugrón Gábor ur. De ő vadállatként jobbra 
balra ütlegeket osztva ki, igy kiáltozott erdélyi tájszó­
lamban : »H é! Székely vagyak ! Ki mer engem — nehéz 
székelyt bántani, n ő ! Könnyű leszen annak a föld, 
mandhatam!«

A tömegben zúgás támadt és egyes botok fenyege­
tői eg emelkedtek. Yérhasovay ur barátai életük veszé­
lyeztetésével siettek le az emelvényről és megfogták a 
fenyegetők karjait, hogy ne üthessenek.

Csatár ur pedig ezalatt igy beszélt: »Ne — üssé­
tek ! Valahogy egyszerre agyon ne verjétek!« Sajna, a 
zaj akkora volt, hogy épen a csillapító »ne/« szócskák 
mind elenyésztek,

Ugrón Gábor ur pedig látván, hogy botrányt az 
ihletett hangulat mellett nem tud előidézni és a mártyr- 
koszoruért hiába eseng, kiragadta egy ember kezéből 
a fokost és maga magán ejtett sebeket.

Ez a tényálladék egyetlen hiteles előadása.

C Z E G L É D .
— Petőfiből. —

(Énekli egy megugront függetlenségi párti után Sz. Gy.)
F o l t  hátán fo l t !
Z ö ld r e  rak tam  sárgá t,  kék e t.

H I R D E T É S .

1
Felvilágosító durungok, meggyőző 

fokosok, kitünően érvelő botok, legújabb 
divatú követ-kövek (czegiédi szárított agyag­
ból) és egyéb szellemi fegyverek

ANTISEMITA JELÖLTEK

számára alólirottnál en gros és en détail 
kaphatók. Nagyobb megrendeléseknél 5°/0 
árleengedés.

Y érh asovay  és C sa tá rsa i.

Cumberland.
Ö s s z e k ö t ö t t  jk é z z e l  já ts z ik  
D u d á t ,  s ip o t ,  h e g e d ű t ,
M e g t a lá l ja  — bár  n e m  lá tsz ik  —  
T o r n y o n  is a g o m b o s tű t .

M e g m o n d ja  hogy  anyád ki vo l t  ? 
S ő t  a p á d ró l  is m esé l ;
Ú g y  tu d ta d ,  h o g y  m ár  ré g  m e g h o l t ,  
S im ! kisül hogy m o s t  is él.

E lm o n d ja ,  h o g y  f e le s é g e d  
G o n d o la t ja ,  h o va  já r  ? 
F ig y e lm e z t e t ,  honn an  é rh e t  
O d a h a z a  a nagy  k á r  . . .

C s u d a - d o lo g ,  de va ló  s z e n t  :
A k ö n y ö k e  h a n g o t  ád,
L á b - iz m á v a l  da lo l ,  tü s s z e n t ,  
T o a s z t o t  is m o n d  reád  . . .

C s a k  v a la h o g y  le ne h ívnák  
Id e  az t  a j ó  u r a t ; —
M e r t  ha m int  a z  indigenák  
Ö tesz  h o z z á n k  e g y  u t a t :

E g y  „ a k t u s r a "  ha le jő n e  
B é c s b ö l ,  —  m int  ma o t t  d ivat  — 
R ú tu l  a f e jé r e  nőne  
T is z á n a k  a honti had . . .

*
É s  le h ív tá k ,  de  m e g já r tá k .  
C u m b e r la n d  silány le g é n y  !
H o g y  eszmét le l , im e z t  v á r tá k  . . . 
D e  nálunk nem  le l t  s z e g é n y .

E g y ik ü n k n e k  g o n d o la t já t  
S e m  ta lá l ta  ki a brit  —
A n n á l  jo b b a n  annak m ó d j á t : 
l fogy  kell pénzt halászni it t  ?

ÖrORDÍTÁSOK,
(Cselekszi Baltangó M iska, pataki diák.)

— E r  hat den Krautaclcer sihon bestellt. =  A káposztás 
kertet már megrendelte.

— B'óhmen ist sehr reich an Vesten. =  Csehország igen gaz­
dag mellényekben.

— E r  entfaltet eine grosse G-eschicklicKkeil. —  Nagy külde­
ményt ránczosit el.

— E in e  fortlaufende E rzd lung . —  Egy elszaladó mese.
— D ér gefeierte D ichter W aldau. —  Feltüzeltetett a sűrű

erdő.
— E in ige ruchlose Rüuber geivennan das F reie  und entwi- 

chen. =  Nehány buztelen rabló megnyerte a szabadságot, és 
elpusztult.
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- A .  c o a l i t i o .
— Állatmese. —

Kilencz éve hogy hiában 
Keresünk írt füben-fában,
Munkánk eddig hasztalan volt,
Ez gyalázat, ez szégyenfolt.
Mond a tü c s ö k  ; de a b é k a  
Rávartyogja : »Heuréka !
Tücsök komám hagyd a gondot, 
Megtaláltam én a módot.
Erőnk titka e g y e s ü lé s , —
Azért tehát tisztelt gyűlés!
Arra kérem minden tagját, — 
Tegye félre a p r o g r a m j á t ,
Hadd pihenjen a r a tá s ig ,
— Hiszen az e lv  el nem vásik — 
Proklamáljuk a közös czélt: 
H a l jo n  m e g ,  k i  e le g e t  é l t  ;
— Vén oroszlány — vész fejére! 
K ö z ü lü n k  e g y  a helyére!«

^Elfogadjuk, vivát, éljen !« 
Szólt a pók egy szeglet-mélyen, 

L é g y ,  p o lo s k a ,  hogy ezt hallja, 
Rögtön a pók hitét vallja, —
— Mert hiszen azt már tudjátok, 
Hogy ők régi jó barátok.

Most feláll egy tagra hosszú 
S z ö c s k e ; — arczán ég a boszú 
Kezd beszélni nemes hévvel:
Hogy ezelőtt kilencz évvel

így meg úgy volt . . .  és most hogy van ?
»Csak általuk lehet jobban U
Itt bevégzé, — s hogy megállóit,
Zug a gyűlés pereátot,
És esküsznek földre, égre 
Vészt, halált az ellenségre ;
Hogy észt-erőt egygyé tesznek,
S igy aztán majd urak lesznek . . . 
Mondva, téve, el van döntve,
Csak fo r m á b a  nincs még öntve.
Tenni lévén ezt szándéka 
Újból szót kért s szólt a b é k a  :

»A halál-nem különféle,
Ha én bánok majd el véle :
Béköpködöm nyállal orvul,
Ettől rögtön föl is fordul* . . .«

»Minden eszköz szent a czélhoz,
Ha bőrünkre veszélyt nem h o z!« 
Válaszolt a s z ö c s k e  nyomban ;
»De énnékem aggályom van,
Elárulná tett a tettest,
Gyanút kelt a mérgezett test. 
N e v e l te té s e m n é l  fogva 
Hajlamom van a titokra,
A napfénytől néha félek, —
Rejtélyesebb halált kérek.*

»Bizzátok rám a halálát, 
Fölajánlom hálóm szálát, —
Ezzel mindent jól kimérve,
Titkon lesz a czél elérve . . .«
— Mond a p ó k ,  s a l é g y ,  p o lo s k a ,
Réges régtől hozzá szokva,
Rá zúgják: »no, ez derék lesz,
Ez illik a h ő s  nevéhez 1 . ..«
De íme, nagy tudós képpel 
Szószékre a tü c s ö k  lépdel,
S ajka komoly szókra nyílik :
»Én mint katonához illik*. . . .
........Amint épen eddig éré
Felviharzó zord beszéde,
Egyszerre az ablakon át 
Mozogni egy nagy farkot lát.
Lapossá lesz a nyelv éle,
Az ablakra néz m in d  véle —
Suttogják : »az oroszlányé !«
S azt se tudva fiú-lány-é ?
A szobán hol nyílás, lile van,
S z ö c s k e ,  v a r a n g y ,  tü c s ö k  illan;
A bölcs p ó k  is jobbnak látja 
Ha udvarát elbocsátja;
Maga pedig, a hogy csak tud 
Föl — egész a kéményig fut.

Ott pedig künn az ablaknál 
Tejfölt nyalva egy kandúr áll, — 
S nem sejti a czirmos tarka : 
Mily veszélyes lett a fa rk a ....
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Dr. Hombár Mihály védbeszédeiből.
— Lopás bűntettével vádolt vé- 

denczem, Csapiezka Juró, polgári egér­
fogó és pipaszurkáló készitő, bünbánó- 
lag beismerte, Tekintetes Törvényszék, 
hogy panaszos lakásába azon alternatív 
szándékkal lépett be, hogy ott vagy 
pipaszurkálóit kínálja megvételre, vagy 
valamit ellop. Minthogy tehát véden- 
czem szándékának csak egyik fele 
bűnös, másik fele azonban kifogástala- 
lanul tisztességes és becsületes volt, 

ennélfogva reá a közvádló által indítványozott büntetés is 
csak felerészben alkalmazandó. Kérem tehát a Tek. Törvény­
széket, hogy a három évi börtönt mellőzni és Csapiezka Jurót 
csakis 4 évi hivatalvesztésre s polit. jogainak felfüggesztésére 
Ítélni kegyeskedjék.

— Kifogást emelek a Tek. Tvszék illetékessége ellen. 
Védenczem Kovács Dániel végzett földbirtokos ugyanis pénz 
jegyhamisitással vádoltatik azért, mivel egy általa készített 
tizes bankót, — pénzjegy kibocsátási engedély nélkül — forga­
lomba hozott. Miután a fenforgó bűntett képes ábrázolat 
utján követtetett el, az 1848 : XVIII. t. ez. szerint pedig minden 
bűntett vagy vétség felett, mely sajtó, nyomda avagy képes 
ábrázolat utján követtetik el, kizárólag az esküdtszék van 
hivatva ítélni, ennélfogva alázatosan kérem a Tek. Tvszék 
illetékességét leszállitani s védenczeni ügyét esküdtszéki 
elbírálás alá terjeszteni.

— Unnepiesen tiltakozom, Tek. Tvszék, Tengely Kata­
lin tanukénti kihallgatása és meghiteltetése ellen, mert neve­
zett asszony múlt évben választatván el bírói utón férjétől s 
vallására nézve róm. katholikus lévén, — fé r je  életében meg 
nem eskethető; Ibrik Gergely kihallgatását, ennek [aggályossága 
miatt kérem mellőzni, mivel nevezett egyén 5 évvel ezelőtt 
betörést követett el, amit tulajdon apósával fogok beigazolni, 
miután a betörést ugyanakkor jelenlegi apósának fején kö­
vette el.

— Védenczemet Fenyéry Arthur kir. táblai díjtalan 
fogalmazó gyakornokot itélethamisitás által elkövetett liiva- : 
talos hatalommali visszaéléssel vádolja a tiszt, közvádló ur | 
azért, mivel e szegény ifjú lappangó jogászi meggyőződését 
egy marasztaló Ítélet fogalmazványában önkényüleg tett vál­
toztatások által alperes javára érvényesítette s az Ítéletet ily 
formában kiadmányoztatta. Nem tekintve azt, Tek. Tvszék, 
hogy valakit ellenkező meggyőződése miatt büntetni sem nem : 
igazságos, sem nem keresztyéni eljárás, — hová fog az vezetni, | 
ha a t. közvádló úr minden hamis kir. táblai Ítélet miatt vala- ! 
kit vád alá helyeztetne ? — Fenyéry Arthur védenczem azon­
ban még magasabb jogpolitikai szempontból is felmentendő. 
Mert ha ö, ki 8  éven át ingyen szolgálta a hazát s hű szolgá­
latai fejében mindössze csak félévenként 50 krnyi toll-, tenta- 
és gyufa-átalányt élvezett — most azért, mivel állítólag 
bűntettet követett el, 3 évi természetbem lakás-, ruházás- és 
ellátásban részesittetnék — akkor, kérdem, nem tecemtene-é a 
Tek. Tvszék oly praeeedenst, mely a büntetés minden elmé­
letében elfogadott legsarkalatosabb czéljával ellenkezik, nem ! 
lenne ez ujjmutatás minden díjtalan gyakornok urakra, hogy !

csak bűntett elkövetése által javíthatnak sorsukon s hol marad 
akkor a büntetés elrettentő hatása ? ! Bentham Jeromos, Fichte, 
Omodé János és Feuerbach Anselm nevében esedezem tehát a 
Tek. Tvszékhez, hogy büntetésképen védenczemet a vád alól 
felmenteni méltóztassék!

— Tekintetes Törvényszék! Védenczem kegyeletes ezé- 
lokra szánt pénzek sikkasztásával van vádolva. Nem tekintve 
azt, hogy a pénzek kegyeletesebb czélokra fordíthatók úgy 
sem lettek volna, minthogy azoktól egy ismert nagy hazafi 
Sári, Mári és Klári jeles honleányok keblein áldozott: 
a Tekintetes Törvényszék jelen ügy elbirálásába az oknál 
fogva sem bocsátkozhatik, mert a közvélemény védenczemet 
m ár elitélte, és ekként rés jud ica táva l állunk szemben.

— Az állítólag elkezelt pénzek között szerepel egy a 
budai honvéd-sirok bekerítésére szánt összeg is. Tekintve, 
hogy e sírok lakói eddigelé rácsozat nélkül sem szöktek meg 
és ekként e pénz elsikkasztásából kár senkire sem háramlóit: 
védenczem a vád alól felmentendő. Feltéve azonban, hogy ennek 
az ellenkezője történt volna, kérem e részben a köröztetési 
eljárást megindítani, és addig ezen ügyet felfüggeszteni.

Egy vőlegény emlékkönyvébe.
Elverted vagyonod, s liahogy elveszed azt a muezuskát,

A rra is azt mondják : »Caak bizományba kapod.«
Regressiv tervedtől a pletyka meg ne riasszon,

A fekvő vagyon így ő maga lesz legalább.

R é g i s á g .

(Pnlszhg Ferenrz tószögi lelete.)
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Az ő dalaiból.
— Hüsk'ólteményszerii enbiografia. —

I. Gyermekkorom,
s

Mért tagadjam ? En is kicsiny 
Voltam, mikor megszülettem.
( Ezt a hibát levetkőzni
Hej oly nagyon mért siettem? !)
Kicsi kosár volt enbölcsöm,
Két nagyapám készítette.
Remekmű volt. Két forintért 
Egy úr később meg is vette. 
Ereklyének kellett neki 
Ez a darab história,
Ezt gondolta s hirdette is 
Encsaládunk minden fia. 
Ellenségink s irigyeink 
— Már akkor is sokan voltak — 
Mondták ugyan: ereklye dm ! 
Csakhogy benne tyúkok tojnak.
Mint Romidust — fájdalmamra  — 
Nőstény farkas nem szoptatott, 
(Attól tartott volna nyilván: 
Emlejébe haraphatok !)
Pedig mondják, ritkaság oly 
Falánk gyerek, mint én voltam ; 
Nagy bölcsen lám, már akkor is 
Kedvem telt az ingyen kosztban ! 
Családunk ös hagyománya 
Ilii követőt talált bennem :
Bár picziny még, már a tejnél 
A gugyikát jobb szerettem.
Jutott bőven. Azt tartották :
Ez edzi ám csak a torkot!
S  volt nagy öröm, ha a gyerek, 
Mint a farkas, úgy ordított.
Tetszik tudni, mert a jó  hang

Szükséges a mesterséghez,
Száraz gége, meg sovány hang — 
B iz’csak kicsit vihet véghez.
Jó nagyapám kesergett is:
» Az ördög se hallgat már rám,
Ha kiáltok alig hallszik.
Segíts rajtam kis unokám /«
S  faluhosszat, házról házra, 
Kéznél fogva vele jártam  ; 
összeszaladt a fél falu,
Ha munkáért kiabáltam.
Jól ment a gseft. A  tarisznya 
Megduzzadva került vissza ;
A hangomra büszke lenni 
Kezdett már a fam ília !
Ismert már az egész környék, 
Hírem hamar szerte szaladt j
— Irigységből, vagy más okból ? — 
De játszótárs — az nem akadt. 
Minek is ? Nem hozzád való
A sok málészáju fa ttya  !
»Játszótársnak méltóbb hozzád
— Nesze fogjad — e kis kutyás  
Szólt nagyapám. Ámde szebben 
A kis kutya, melyet adott; 
Barátommá is fogadtam
A jó  hangú kis állatot.
Élesebben visított ö,
Ámde én meg jobban győztem,
De élesebb hangja mégis 
Sértette enbiiszkeségem !
Önérzettel, akarattal,
Hogy mennyire lehet menni,
Élő példa én vagyok. — Bár  
Nincs vele mit dicsekedni. —
Mert alig telt egy kis idő
— S  erre büszkén emlékezek ! — 
Didóm ugat — s apám kérdi:

» Mért lármáz megint a gyerek ?«
Talentumom fényes jele
Hogy e hangot eltanultam,
Ez bázisa nagyságomnak
S  rajt' alapul fényes múltam !
Telt az idő és ez alatt *
En is nagyobb gyerek lettem.
Hej, de kezdett a láthatár 
Sötétedni is felettem !
Példálództak, mondogatták,
Tudom-e mi az iskola?
Sejtettem csak, de a hideg 
Borzongatott át e szóra.
Elővettek ekkor, mondván:
» Vagy iskola, vagy mesterség!
Hogy a sorsod jóra váljék,
Valaminek lenned tessék !
Mert tehetség vagyon benned 
S  te vagy a mi büszkeségünk,
Költünk rád, csak já r j  iskolát ,
Ha nem tetszik mesterségünk /«
Ez rontotta meg kedvemet,
( Étvágyamat nem bántotta,
Sz hogy mi mindent bir meg gyomrom 
Aki nem vak — az láthatta.)
Kicsi korban, ám nagy észszel,
Szépen főztem ki a tervet:
Iskolába, mesterségre 
Engem tudom, ki se kerget!
Meglátják majd, hogy ily génié 
Nem szorul a tudományra,
Nem kell huzni — magától jut 
Elöbb-utóbb a zöld ágra.
De mielőtt elmondanám,
Ahogy történt szépen sorba:
Csizmába nem ! — még bocskorba’ 
Lépek át az ifjúkorba.

(í A T H E D R A I  B O L C S E S E G E K .
— A miniszterek neveit majd csak 

későbben adandóm elő; hátha mégis le 
találnának köszönni, hiába tanultuk volna. 

A halottak jogosan követelhetik, hogy őket tisz­
teletben tartsuk.

— A világot löbbféleképen származtatják: Mózses 
Jehováról, Orpheus a vízből, Homeros Chronosból — és 
önök úgy látszik Hesiodos szerint Chaosból.

— De majd ha felhívom ezt a pimasz népséget, megint 
nekem kell helyettük beszélni! Lehet itt akkor olyan ostoba­
ságokat hallani, mint mikor a csizmám talpa nyikorog.

— Ne azt mondja el itt, a mit én magyaráztam, hanem 
azt, amit a józan ész diktál.

— Az alumínium, uraim, oly könnyű, hogy belőle egy 
font olyan mint egy toll.

— Ne beszéljen ! , . hanem folytassa!
— Eh ! Nem ér az semmit, a mit itt mond ; annyit én 

is tudok.
— A fát megtúlhevitett, azaz száraz vízgőzzel is lehet 

impregnálni.
— A levegő kérem nem egyéb, mint a sebességétől 

megfosztott szél.
— Hogy a majmok e fajáról nem tud beszélni, ezt 

azzal indokolja, hogy még nem látott. Azt állítja azonban, 
hogy az állatkertben már járt. Eszerint ön Rómában volt s 
nem látta a pápát.

— Páris fél olyan kicsi mint London,
— A Caesar ellen forralt számos merénylet közül 

mindjárt az első sikerült.








